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Editorial
Gemeinsam Kirche 
sein – Chancen  
und Perspektiven  
für die Zukunft

Editorial
Être Église ensemble : 

chances et 
perspectives pour 

l’avenir



Liebe Leserinnen und Leser, das Jahr 2024 war für die 
Evangelisch-reformierte Kirche Schweiz (EKS) ein Jahr  voller 
Dynamik, Engagement und neuer Impulse. Es hat eindrück-
lich gezeigt, welche Chancen darin liegen, gemeinsam Kirche 
zu sein.

Als Kirchengemeinschaft der 25 Mitgliedkirchen reprä-
sentiert die EKS eine beeindruckende Vielfalt: 1,5 Millionen 
Protestantinnen und Protestanten, die ihre Spiritualität  
auf unterschiedliche Weise leben, aber durch ihre Hoffnung 
miteinander verbunden sind. Diese Vielfalt ist nicht nur  
eine Stärke, sondern auch eine Quelle der Inspiration und 
 Innovation für unsere gemeinsame Zukunft.

Chères lectrices, chers lecteurs, 2024 a été une année 
pleine de dynamisme, d’engagement et de nouvelles impul-
sions pour l’Église évangélique réformée de Suisse (EERS). 
Elle a clairement montré les chances qui résident dans le fait 
d’être Église ensemble.

En tant que communion de 25 Églises membres, l’EERS 
représente une remarquable diversité : 1,5 million de protes-
tantes et protestants qui vivent leur spiritualité de façons 
 différentes, mais unis dans une même espérance. Cette 
 diversité est non seulement une force, mais aussi une source 
d’inspiration et d’innovation pour notre avenir commun.



Impulse und Entwicklungen  
im Jahr 2024
Mit neuen Mitgliedern im Rat und frischen 
Ideen in der Geschäftsstelle konnten wir wichtige 
Themen anpacken. Der Schutz der persönli-
chen Integrität war dabei ein zentrales Anliegen. 
Durch die Etablierung nationaler Standards, 
Schulungen und den Aufbau eines externen 
Kontaktservices setzen wir ein klares Zeichen: 
Die Kirche ist ein sicherer Ort, an dem Würde 
und Gerechtigkeit gelebt werden.

Die Weiterentwicklung der Seelsorge 
zeigt exemplarisch, wie wir durch Zusammen­
arbeit und Vernetzung – über konfessionelle 
und  regionale Grenzen hinweg – Menschen 
in belastenden Situationen beistehen können. 
Unsere Projekte in den Bundesasylzentren, 
im Gesundheitswesen und in der Armeeseel-
sorge sind lebendige Zeugnisse christlicher 
Nächstenliebe.

Gemeinsam Vielfalt erleben
Ein besonderes Highlight war für mich die 
 Gelegenheit, als Präsidentin der Gemeinschaft 
Evangelischer Kirchen in Europa (GEKE) 
 gewählt zu werden. Diese Aufgabe ermöglicht 
es uns, die Anliegen und Perspektiven unserer 
Schweizer Kirchen auf einer internationalen 
Ebene einzubringen. Bei Begegnungen mit an-
deren Kirchen und in ökumenischen Dialogen 
wird immer wieder deutlich, wie bereichernd 
die Vielfalt der Traditionen und Kontexte für uns 
alle ist.

Besonders berührend war die Begegnung 
mit Christinnen und Christen im Nahen Osten, 
deren mutiges Zeugnis in schwierigen Zeiten 
ein lebendiges Beispiel für den Glauben ist. 
Auch hier zeigt sich, wie wichtig es ist, als welt-
weite Kirche Verantwortung zu übernehmen 
und solidarisch zu handeln.

Zukunft gemeinsam gestalten
Die EKS versteht sich als Netzwerk einer Kirche 
mit offenen Türen, klaren Werten und Mut zum 
Wandel. Gemeinsam mit unseren 25 Mitglied-
kirchen gestalten wir Gesellschaft – in Spitälern, 
Asylzentren, Bildungseinrichtungen, sozialen 
Projekten, an Hochschulen und in der Armee. 

Impulsions et évolutions  
durant l’année 2024
Avec de nouveaux membres au Conseil et 
des idées novatrices à la chancellerie, nous 
avons pu nous atteler à des sujets importants. 
La protection de l’intégrité personnelle a été 
l’une de nos préoccupations majeures. Par la 
mise en œuvre de standards nationaux, par 
des formations et la mise en place d’un service 
de contact externe, nous donnons un signal 
clair : l’Église est un lieu sûr où la dignité et la 
justice sont vécues.

Le développement de l’aumônerie montre 
de façon exemplaire comment nous pouvons 
aider des personnes en situations difficiles par 
une collaboration et une mise en réseau dépas-
sant les frontières confessionnelles et régionales. 
Les projets que nous menons dans les centres 
fédéraux d’asile, dans le domaine de la santé 
et dans l’aumônerie de l’armée sont des témoi-
gnages vivants de l’amour chrétien du prochain.

Vivre ensemble la diversité
L’occasion d’être élue présidente de la Commu-
nion d’Églises protestantes en Europe (CEPE) 
a été un temps fort particulier pour moi. Cette 
tâche nous permet de présenter les préoccupa-
tions et les perspectives de nos Églises suisses 
à un niveau international. Les contacts avec 
d’autres Églises et le dialogue œcuménique 
confirment régulièrement combien la pluralité 
des traditions et des contextes est enrichis-
sante pour nous tous et toutes. 

Un moment particulièrement émouvant 
a été la rencontre avec des chrétiennes et des 
chrétiens du Proche-Orient. Leur témoignage 
courageux en des temps difficiles offre un 
exemple vivant de la foi. On voit là aussi com-
bien il est important d’assumer des responsabi-
lités et d’agir solidairement en tant qu’Église 
mondiale.

Construire ensemble l’avenir
L’EERS se conçoit comme le réseau d’une  
Église ouverte, ayant des valeurs claires et le 
courage du changement. Avec nos 25 Églises 
membres, nous œuvrons à la constructions 
de la société – que ce soit dans les hôpitaux, 
les centres d’asile, les institutions de formation, 



Seit 500 Jahren tun wir das demokratisch, 
 kritisch und in reformierter Freiheit.

In einer Welt im Wandel braucht es eine 
 Kirche, die Hoffnung stiftet – durch gemein-
sames Handeln, durch Dialog, durch die Kraft 
gelebter Spiritualität. Unsere Verantwortung 
für die Bewahrung der Schöpfung, für Gerech-
tigkeit und Religionsfreiheit verstehen wir dabei 
nicht als Nebensache, sondern als Ausdruck 
unseres Glaubens an die Zukunft.

Ich danke allen, die sich 2024 mit Kompe-
tenz, Herz und Glauben für unsere gemeinsame 
Kirche eingesetzt haben. Lassen Sie uns diese 
Kraft weitertragen – mit Zuversicht, Neugier 
und dem Vertrauen: Das Beste kommt noch.

Mit herzlichen Grüssen

Rita Famos
Präsidentin der Evangelisch- reformierten Kirche Schweiz (EKS)
Présidente de l’Église évangélique  réformée de Suisse (EERS)

les projets sociaux, les hautes écoles ou encore 
l’armée. Nous le faisons depuis 500 ans,  
de façon démocratique, critique et dans l’esprit 
de la liberté réformée.

Notre monde en mutation a besoin d’une 
Église qui nourrisse l’espérance – par l’action 
commune, le dialogue, la force de la spiritualité 
vécue. Nous ne concevons pas notre respon-
sabilité envers la sauvegarde de la Création, 
la justice et la liberté religieuse comme un 
 aspect accessoire, mais comme l’expression 
de notre foi en l’avenir. 

Je remercie toutes les personnes qui se 
sont engagées avec compétence, cœur  
et foi pour notre Église commune en 2024. 
Continuons de transmettre cette force avec 
confiance, curiosité - et l’assurance que le 
 meilleur reste à venir.

Avec mes cordiales salutations





1. Aus dem Rat
Zukunft gestalten  
mit Haltung und 
 Dialogbereitschaft

1. Informations  
du Conseil

Façonner l’avenir  
avec des positions 
claires et dans un 
 esprit de dialogue



Der Rat der EKS ist mehr als ein Leitungs-
gremium – er ist Ausdruck einer Kirche, die 
 demokratisch verfasst ist und gemeinsam 
 Verantwortung übernimmt. Mit 1,5 Millionen 
Mitgliedern gestalten wir als Evangelisch- 
reformierte Kirche Schweiz Gesellschaft mit – 
durch Beteiligung, durch Dialog und durch 
 Werte, die tragen.

Die Ratsdiskussionen formten und 
 profilierten die Projekte und Dienste der EKS: 
– Schutz persönliche Integrität

 Sicherstellen von Standards, Einrichten
 einer Meldestelle, Anerkennungsleistunen: 
Diese Themen mussten vom Rat voran-
getrieben werden.

– Seelsorge im Gesundheitswesen
 Welche Themen müssen national, ökume-
nisch und interreligiös abgestimmt werden?

Der Rat nahm die Empfehlungen der kompetent 
besetzten strategischen Ausschüsse zu Kom-
munikation, Bildung, Bewahrung der Schöpfung 
und Missionsorganisationen und Hilfswerk 
in Empfang und setzte sie um. Zudem tourt der 
Rat bis 2025 durch alle Synodal- und Kirchen-
räte der Mitgliedkirchen, um den  direkten 
 Austausch zu fördern und die Vielfalt der Kirche 
zu erleben.

Ein besonderer Höhepunkt: Präsidentin 
Rita Famos wurde zur geschäftsleitenden 
 Präsidentin der Gemeinschaft Evangelischer 
Kirchen in Europa (GEKE) gewählt – ein starkes 
Signal für die internationale Ausstrahlung der 
EKS.

Verlässlich. Verankert. Vernetzt. 
Die Rats arbeit 2024 zeigt, wie relevant und 
handlungsfähig eine vernetzte Kirche sein 
kann – wenn sie auf Austausch setzt, Ver­
antwortung teilt und den Mut hat, Neues zuzu-
lassen. Mit offenen Türen, klarem Profil und ge-
lebter Hoffnung steht der Rat für eine Kirche, 
die nicht nur über Wandel spricht, sondern ihn 
gestaltet.

Le Conseil de l’EERS est plus qu’un organe 
de direction – il est l’expression d’une Église 
 organisée démocratiquement et qui assume 
en commun sa responsabilité. Avec plus de 
1,5 million de membres, nous œuvrons en  
tant qu’Église évangélique réformée de Suisse 
à la construction de la société suisse – par 
la participation, le dialogue et des valeurs qui 
portent.

Les discussions du Conseil ont donné forme 
et profil aux projets et aux services de l’EERS :
– Protection de l’intégrité personnelle :

garantie de standards uniformes, mise en
place d’un service de signalement et
 prestations de reconnaissance : tels ont été
les sujets traités en priorité par le Conseil.

– Aumônerie dans les services de santé :
quels sujets ont besoin d’une coordination
au niveau national, œcuménique et inter-
religieux ?

Le Conseil a recueilli les recommandations 
des spécialistes des comités stratégiques pour 
la communication, la formation, la sauvegarde 
de la Création et les organisations missionnaires, 
et les a mises en œuvre. En outre, le Conseil 
entend visiter tous les conseils d’Église et 
conseils synodaux des Églises membres 
jusqu’en 2025 afin de promouvoir les échanges 
directs et de vivre la diversité de l’Église.

Un événement marquant à relever : la 
 présidente Rita Famos a été élue présidente 
de l’exécutif de la Communion d’Églises 
 protestantes en Europe (CEPE) – un signal fort 
pour le rayonnement international de l’EERS.

Fiable. Ancrée. Connectée.
Le travail accompli par le comité en 2024 
montre combien une Église en réseau peut être 
pertinente et capable d’agir lorsqu’elle mise 
sur l’échange, qu’elle partage la responsabilité 
et a le courage d’accepter l’innovation. Avec 
ouverture, un profil clair et une  espérance 
 vécue, le Conseil représente une Église qui 
non seulement parle du changement, mais 
 aussi qui le façonne.



Rita Famos 
Präsidentin der EKS

Présidente de l’EERS

Pierre­Philippe Blaser 
Vizepräsident

Vice-président

Catherine Berger 
Vizepräsidentin

Vice-présidente

Michel Rudin 
Ratsmitglied

Membre du Conseil

Florian Schubert 
Ratsmitglied

Membre du Conseil

Philippe Kneubühler 
Ratsmitglied

Membre du Conseil

Ruth Pfister 
Ratsmitglied

Membre du Conseil





2. Aus der  
Geschäftsstelle
Die Geschäfts stelle – 
Struktur mit Haltung

2. Informations de  
la chancellerie

La chancellerie :  
une structure avec 

des positions claires



Die Geschäftsstelle der EKS ist das strategi-
sche und operative Herzstück unserer Kirche – 
und gleichzeitig der Ort, an dem unsere 
 Werte in die Tat übersetzt werden: Offenheit, 
Gerechtigkeit, Verantwortung und Mut zum 
Wandel. Mit rund 30 Mitarbeitenden und fünf 
zentralen Bereichen sorgt sie dafür, dass 
 unsere Kirche handlungsfähig, sichtbar und 
 dialogbereit bleibt – in der Schweiz und darüber 
hinaus.

Die Geschäftsleiterin, Dr. Hella Hoppe, 
führt die Mitarbeitenden in den Stabsdiensten 
und verantwortet die Planung, Erreichung und 
das Controlling der Mehrjahres- und Jahres-
ziele. Sie koordiniert die Synoden und berät 
den Rat.

Der Bereich Theologie und Ethik unter 
Leitung von Dr. Stephan Jütte, bringt eine 
 reformierte Perspektive in nationale und inter-
nationale Diskussionen ein und unterstützt die 
Kirchen mit theologisch-ethischer Expertise.

PD Dr. Simon Hofstetter und sein Bereich 
Kirchenbeziehungen pflegen die enge Zu-
sammenarbeit mit den 25 Mitgliedkirchen der 
EKS und fördern den Austausch in zentralen 
Handlungsfeldern wie Diakonie, Bildung und 
Kirchenentwicklung.

Unter Leitung von Dr. Martin Hirzel stärkt 
der Bereich Aussenbeziehungen und Werke 
die ökumenischen und interreligiösen Partner-
schaften, koordiniert die Seelsorge in Asyl-
zentren und engagiert sich in gesellschaftlichen 
und politischen Debatten.

Der Bereich Kommunikation wurde 2024 
neu aufgestellt. Er verantwortet die Öffentlich-
keitsarbeit der EKS, entwickelt Medienstrategien 
und sorgt unter Leitung von Dr. Stephan Jütte 
für die Vernehmbarkeit kirchlicher Positionen.

Anke Grosse Frintrop und ihr Bereich 
 Zentrale Dienste sichern mit professionellem 
Finanzmanagement, IT-Betreuung und Per-
sonaladministration die reibungslose Funktion 
der Geschäftsstelle.

La chancellerie de l’EERS est le centre straté-
gique et opérationnel de notre Église. En même 
temps, c’est le lieu où nous traduisons par des 
actes nos valeurs, à savoir l’ouverture, la justice, 
la responsabilité et le courage du changement. 
Avec quelque 30 collaborateurs et collabora-
trices et cinq secteurs centraux, la chancellerie 
veille à ce que notre Église reste capable d’agir 
tout en étant visible et ouverte au dialogue – 
en Suisse et au­delà de nos frontières.

La directrice de la chancellerie, Hella 
Hoppe, dirige les collaboratrices et collabora-
teurs des organes de direction et est 
 responsable de la planification, de la  réalisation 
et du suivi des objectifs plurian nuels et annuels. 
Elle coordonne les Synodes et épaule le 
Conseil.

Le secteur Théologie et éthique, sous 
la direction de Stephan Jütte, Dr en théologie, 
apporte une perspective réformée dans les 
 discussions au niveau national et international 
et soutient les Églises par une expertise 
 théologique et éthique.

Simon Hofstetter, PD et Dr en théologie, 
et son secteur Relations avec les Églises 
entretiennent une collaboration étroite avec les 
25 Églises membres de l’EERS, et encouragent 
les échanges dans des champs d’action impor-
tants de l’EERS comme la diaconie, la formation 
et le développement de l’Église.

Sous la direction de Martin Hirzel, Dr en 
théologie, le secteur Relations extérieures 
et œuvres renforce les partenariats œcumé-
niques et interreligieux, coordonne l’aumônerie 
dans les centres d’asile et s’engage dans les 
 débats sociétaux et politiques.

Le secteur Communication a été réorga-
nisé en 2024. Responsable des relations pu-
bliques de l’EERS, il développe des stratégies 
médias et veille, sous la direction de Stephan 
Jütte, à la visibilité des positions de l’Église.

Anke Grosse Frintrop et son secteur des 
Services centraux veillent avec professionna-
lisme au bon fonctionnement de la chancellerie 
au travers de la gestion des finances, du sup-
port informatique et de la gestion du personnel.



Personelle Veränderungen und Jubiläen
Im Jahr 2024 traten sechs neue Mitarbeitende 
ihre Stellen an, während sechs weitere die 
EKS verliessen. Eine Person wechselte intern 
in eine neue Funktion, und drei Mitarbeitende 
wurden befördert. Besonders erfreulich:  
Zwei langjährige Mitarbeitende feierten 
ihr 15­jähriges Dienstjubiläum – ein Zeichen 
der Treue und Verbundenheit.

Personalbestand
Am Jahresende 2024 zählte die Geschäfts-
stelle 29 Mitarbeitende mit einem Gesamt­
pensum von 20,5 Vollzeitstellen, ergänzt durch 
eine Person im Stundenlohn. Dies zeigt eine 
leichte Straffung der Ressourcen im Vergleich 
zu 2023.

Verlässlich im Heute.  
Ausgerichtet auf Morgen.
Ob in Theologie, Kommunikation, Aussen-
beziehungen oder zentralen Diensten: Die 
 Geschäftsstelle lebt den reformierten Anspruch, 
kritisch zu denken, offen zu handeln und ge-
meinsam nach vorn zu schauen. Dabei sind 
nicht nur Kompetenzen entscheidend, sondern 
auch Kultur: Zusammenarbeit, gegenseitiges 
Vertrauen und das gemeinsame Ziel, eine 
 Kirche zu gestalten, die den Menschen nahe 
ist und der Welt etwas zu sagen hat.

Changements au niveau du personnel  
et anniversaires
En 2024, six nouveaux collaborateurs et colla-
boratrices sont entrés en fonction et six autres 
ont quitté l’EERS. Une personne a changé 
de fonction à l’interne, et trois ont été promues. 
En outre, deux personnes ont fêté leur 15 ans 
de service – un signe de fidélité et d’attache-
ment.

Effectif du personnel
À la fin de l’année 2024, la chancellerie  
comptait 29 collaborateurs et collaboratrices 
représentant un total de 20,5 postes à plein 
temps, ainsi qu’une personne engagée à 
l’heure.  L’effectif montre une légère rationali-
sation des ressources par rapport à 2023.

Confiante aujourd’hui.  
Tournée vers demain.
Que ce soit dans le domaine de la théologie, 
de la communication, des relations extérieures 
ou des services centraux : la chancellerie vit 
les principes réformés de la réflexion critique, la 
transparence dans l’action et le regard  commun 
vers l’avenir. Outre les compétences, la culture 
de l’institution joue un rôle déterminant – une 
culture axée sur la collaboration, la confiance 
mutuelle et l’objectif commun de construire 
une Église qui soit proche des gens et qui ait 
quelque chose à dire au monde.





3. Fokus:  
Weltweite Kirche
«Wir glauben:   
Hoffnung entsteht  
dort, wo  Menschen 
 gemeinsam  
 handeln.»

3. Focus :  
Église mondiale

« Nous croyons que 
l’espérance naît là  
où des personnes  

agissent ensemble. »



2024 setzte die EKS deutliche Akzente in der 
inter nationalen kirchlichen Zusammenarbeit. 
Diese Position unterstreicht die zentrale Rolle 
der EKS in der europäischen Ökumene und 
 ermöglicht es, schweizerische Perspektiven 
auf einer  grösseren Bühne einzubringen.

Ein Highlight war die Neunte Vollver­
sammlung der GEKE im rumänischen Sibiu, 
an der über 200 Delegierte teilnahmen. Die 
EKS-Delegation brachte sich aktiv ein, etwa in 
Diskussionen über Demokratie, Migration und 
Genderfragen, und setzte wichtige Impulse für 
die künftige  Arbeit der GEKE. 

Ein weiteres Beispiel für das ökumenische 
Engagement ist das Christliche Forum 
Deutschschweiz, das 2024 erstmals unter der 
Leitung der Arbeitsgemeinschaft christlicher 
Kirchen in der Schweiz (AGCK) stattfand. Rund 
110 Teilnehmende aus verschiedenen Konfes­
sionen – darunter evangelikale, pentekostale 
und internationale Gemeinschaften – tauschten 
sich über das Wirken Gottes und die gemein-
same Verantwortung in der Welt aus. Die EKS 
nahm mit einer zehnköpfigen Delegation teil 
und trug wesentlich zur Vertiefung der ökume-
nischen Beziehungen in der Schweiz bei. 

Auch auf globaler Ebene war die EKS 
 präsent. Bei der europäischen Tagung der 
Weltgemeinschaft Reformierter Kirchen 
(WGRK) in Boldern/Männedorf ZH engagierte 
sich die EKS für die Förderung einer weltweiten 
reformierten Identität. Zudem beteiligte sich die 
EKS an der Vorbereitung der WGRK-General-
versammlung 2025 in Thailand, bei der sie mit 
einer achtköpfigen Delegation vertreten sein 
wird.

Im Bereich der Beziehungen zu Partner-
kirchen knüpfte die EKS enge Verbindungen 
zu Kirchen im Nahen Osten, etwa durch den 
Besuch von Dr. Paul Haidostian, Präsident 
der Haigazian University Beirut, der an der 
Herbstsynode über die Herausforderungen der 
christlichen Minderheiten in der Region sprach.

En 2024, l’EERS a donné des impulsions à la 
 collaboration ecclésiale internationale. Cette 
position souligne le rôle central de l’EERS 
au sein de l’œcuménisme européen et permet 
de faire valoir des perspectives suisses sur 
une scène élargie. 

L’un des temps forts a été la 9e Assemblée 
générale de la CEPE à Sibiu (Roumanie),  
à laquelle plus de 200 déléguées et délégués 
ont participé. La délégation s’est beaucoup 
 investie, notamment dans les discussions  
sur la démocratie, la migration et les questions 
de genre, et a donné de précieuses impulsions 
pour le travail futur de la CEPE. 

Un autre exemple d’engagement œcu-
ménique est le Forum chrétien de Suisse 
alémanique, qui était organisé pour la pre-
mière fois en 2024 sous l’égide de la Commu-
nauté de travail des Églises chrétiennes en 
Suisse (CTEC). Environ 110 participantes et 
participants de diverses confessions – y com-
pris évangéliques, pentecôtistes et communau-
tés  internationales – ont échangé sur l’action 
de Dieu et la responsabilité commune dans 
le monde. L’EERS y a participé avec une délé-
gation de dix personnes et a apporté une 
contribution significative à l’approfondissement 
des relations œcuméniques en Suisse.

L’EERS a également été présente au niveau 
mondial. Lors de la rencontre du Conseil euro-
péen de la Communion mondiale d’Églises 
réformées (CMER) à Boldern/Männedorf (ZH), 
l’EERS s’est engagée en faveur du développe-
ment d’une identité réformée à l’échelle mon-
diale. Elle a également participé à la préparation 
de l’Assemblée générale de la CMER en 2025 
en Thaïlande, où elle sera représentée par une 
délégation de huit personnes.

Dans le domaine des relations avec les 
Églises partenaires, l’EERS a noué des liens 
étroits avec des Églises du Proche-Orient, 
 notamment à l’occasion de la visite de Dr Paul 
Haidostian, président de l’Haigazian University 
de Beyrouth, qui a évoqué, lors du Synode 
d’été, les défis auxquels sont confrontées les 
minorités chrétiennes de la région.





4. Fokus: Seelsorge
Seelsorge als  
 kirchliche Kern aufgabe

4. Focus : Aumônerie
L’aumônerie,  

une tâche  
fondamentale  

de l’Église



Die Seelsorge gehört zu den zentralen Auf-
gaben der EKS und fand im Jahr 2024 in drei 
Schwerpunktbereichen besondere Beachtung: 
in den Bundesasylzentren, im Gesundheits-
wesen und in der Armeeseelsorge.

In den Bundesasylzentren konnte mit 
der Überarbeitung der Rahmenvereinbarung 
und neuen Leitlinien ein Meilenstein erreicht 
werden. Diese Grundlagen, die im Austausch 
mit dem Staatssekretariat für Migration (SEM) 
sowie mit christlichen und muslimischen Seel-
sorgenden erarbeitet wurden, fördern nicht 
nur die Qualität der Seelsorge, sondern auch 
die Zusammenarbeit zwischen den beteiligten 
Akteuren. Die zwei nationalen Treffen der 
 Seelsorgenden boten Raum für Austausch, 
Fortbildung und Diskussion aktueller Heraus-
forderungen – etwa zur Wahrung der Grund-
rechte in der Betreuungspraxis oder zur 
 Gestaltung eines förderlichen Arbeitsumfelds.

Im Gesundheitswesen lag der Fokus auf 
der Entwicklung einer nationalen, ökumeni-
schen Koordinationsstelle. Dieses Projekt, das 
in Zusammenarbeit mit der Schweizerischen 
Bischofs konferenz (SBK) und der Römisch- 
katholischen Zentralkonferenz (RKZ) voran-
getrieben wurde, zielt darauf ab, die Vertretung 
der Kirchen in Politik und Gesundheitswesen 
zu Fragen der Seelsorge zu stärken. Die Koor-
dinationsstelle wird ab 2025 eine zentrale Rolle 
einnehmen, indem sie Fachpersonen vernetzt, 
den Wissenstransfer fördert und die Rahmen-
bedingungen für seelsorgliche Begleitung in 
Spitälern und Pflegeheimen weiterentwickelt.

L’aumônerie figure parmi les tâches centrales 
de l’EERS. En 2024, elle a fait l’objet d’une  
attention particulière dans trois domaines : 
les Centres fédéraux d’asile, les services de 
santé et l’armée.

Dans les Centres fédéraux d’asile,  
la révision de la convention-cadre et l’adoption 
de nouveaux principes directeurs ont marqué 
une grande avancée. Ces bases, élaborées en 
dialogue avec le Secrétariat d’État aux migra-
tions (SEM) et des aumônières et aumôniers 
chrétien-des et musulman-es, soutiennent non 
 seulement la qualité de l’aumônerie, mais aussi 
la collaboration des acteurs concernés. Les 
deux rencontres nationales des aumônières 
et aumôniers ont offert un espace d’échange, 
de formation continue et de discussions sur 
des défis actuels, comme la protection des 
droits fondamentaux lors de la prise en charge, 
ou la création d’un environnement de travail 
 favorable.

Dans le domaine de la santé, l’accent 
a été mis sur le développement d’un bureau 
 national de coordination œcuménique. Élaboré 
en collaboration avec la Conférence des 
évêques suisses (CES) et la Conférence cen-
trale catholique romaine (RKZ), ce projet vise 
à renforcer la représentation des Églises au 
 niveau politique et dans les services de santé 
pour les questions touchant à l’aumônerie. 
À partir de 2025, le bureau de coordination 
jouera un rôle central dans la mise en réseau 
des spécialistes, l’encouragement du transfert 
des connaissances et l’amélioration des condi-
tions-cadres de l’accompagnement spirituel 
dans les hôpitaux et les EMS.



Auch die Armeeseelsorge setzte 2024 wich-
tige Akzente. Die neu gegründete Kommission 
Armeeseelsorge förderte die Vernetzung 
 zwischen der Armee, den Mitgliedkirchen und 
den Armeeseelsorgenden und sicherte durch 
gezielte Interventionen die Rechte von Armee-
seelsorgenden, insbesondere den ungehinderten 
Zugang von Armeeseelsorgenden zu Ange-
hörigen der Armee. Nationale Vernetzungs-
treffen boten Gelegenheit, Good Practices zur 
kantonalen Verankerung der Armeeseel sorge 
auszutauschen und die Rekrutierung  weiterer 
Seelsorgender voranzutreiben. Der Armee-
seelsorgetag in Bern, der unter dem Motto 
«Selbstfürsorge und Gemeinschaft» stand, 
zeigte, wie wichtig die Begleitung von 
 Menschen in einem fordernden Umfeld ist.

En 2024, des évolutions importantes ont aussi 
été enregistrées au sein de l’aumônerie de 
l’armée. La nouvelle commission Aumônerie 
de l’armée a soutenu la mise en réseau de 
 l’armée, des Églises membres et des aumô-
nières et aumôniers de l’armée et veillé à ce 
que les droits de ces derniers, notamment 
leur libre accès aux militaires, soient garantis. 
Des rencontres nationales de mise en réseau 
ont fourni l’occasion d’échanger les bonnes 
pratiques dans l’intégration cantonale de 
 l’aumônerie de l’armée, et de faire avancer 
le recrutement de nouvelles aumônières et 
 aumôniers. La journée de l’aumônerie de 
 l’armée à Berne, qui avait pour thème « soin 
de soi et communauté », a montré toute 
 l’importance que revêt l’accompagnement 
de personnes dans un  environnement difficile.





5. Fokus: Schutz
 persönliche Integrität
«Als Kirche mit
 klaren Werten 
und  offenen  Türen 
 nehmen wir Ver­
antwortung wahr»

5. Focus :
Protection de  

l’intégrité  
personnelle

« Fidèle à ses  
valeurs et ouverte  

à toutes et tous,  
notre Église s’engage 

 pleinement à protéger 
l’intégrité de chaque 

personne »



Die EKS engagiert sich aktiv für den Schutz der 
persönlichen Integrität und hat Anfang 2024 
eine Task Force ins Leben gerufen, um die 
 Mitgliedkirchen nach der Veröffentlichung der 
Missbrauchsstudie der Evangelischen Kirche in 
Deutschland (EKD) in ihrer Kommunikation zu 
unterstützen. Die Synode in Neuenburg lehnte 
im Juni 2024 eine EKS-Studie zum sexuellen 
Missbrauch ab und beauftragte den Rat statt-
dessen, sich auf Bundesebene für eine um-
fassende Untersuchung zu Missbrauch in der 
gesamten Gesellschaft einzusetzen. Ausser-
dem wurde beschlossen, die Präventions arbeit 
in den Mitgliedkirchen zu verstärken, eine 
 externe nationale Kontaktstelle für Betroffenen 
einzurichten und eine nationale Arbeitsgruppe 
«Schutz der persönlichen Integrität» einzu-
richten.

Die Arbeitsgruppe umfasst insgesamt 
15 Vertreterinnen und Vertreter von Kirchenlei-
tungen, Fachpersonen aus den Mitglied kirchen, 
Vertreterinnen der OHG-Beratungsstellen 
 sowie Personen aus den Selbsthilfe gruppen 
für Betroffene, beziehungsweise der IG­M!kU 
in der Deutschschweiz und der Gruppe SAPEC 
in der Westschweiz. Die Arbeitsgruppe richtet 
ihren Fokus auf fünf Schwerpunkte: die Ein-
richtung einer externen nationalen Kontaktstelle, 
die Planung einer Studie oder einer anderen 
Form der Aufarbeitung, die Standardisierung 
 einer einheitlichen Erfassung von Meldungen 
in den Mitgliedkirchen und die Erforschung 
der verschiedenen Aspekte im Zusammenhang 
mit der Anerkennung von Betroffenen. In ihren 
Diskussionen befasst sich die Gruppe mit den 
Erwartungen und Sorgen der Betroffenen, mit 
technischen Aspekten und der Durchführ-
barkeit von Massnahmen innerhalb der Kirchen.

Bereits zuvor hatte eine erste Arbeits-
gruppe Grundlagen und Standards zum Schutz 
der persönlichen Integrität innerhalb der EKS 
und ihrer Mitgliedkirchen erarbeitet, die als 
 Orientierung für die Mitgliedkirchen dienen. 
Diese wurden in einer Vernehmlassung geprüft, 
um Rückmeldungen von Partnerorganisationen 
einzuholen.

L’EERS s’engage activement dans la protection 
de  l’intégrité personnelle. Au début de 2024, 
elle a créé une task force destinée à soutenir 
les Églises membres dans leur communication 
après la publication de l’étude sur les abus 
de l’Église protestante en Allemagne (EKD). 
En juin 2024, le Synode à Neuchâtel a refusé la 
réalisation d’une étude de l’EERS sur les abus 
sexuels. Au lieu de cela, il a chargé le Conseil 
de s’engager au niveau fédéral en  faveur d’une 
enquête exhaustive sur les abus dans l’en-
semble de la société. Il a par ailleurs été décidé 
de renforcer le travail de prévention dans les 
Églises membres, de créer un service de 
contact national externe pour les personnes 
victimes, et d’instituer un groupe de travail 
 national « Protection de l’intégrité personnelle ».

Ce dernier comprend au total 15 per-
sonnes – représentantes et représentants des 
directions d’Églises, spécialistes des Églises 
membres, représentantes des centres de 
consultation LAVI, ainsi que personnes issues 
de groupes d’entraide pour les personnes 
 victimes et de l’IG­M!kU en Suisse alémanique 
et du groupe SAPEC en Suisse romande. 
Le groupe de  travail se concentre sur cinq 
 domaines prioritaires : la création d’un service 
de contact  national externe, la planification 
d’une étude ou d’une autre forme de travail de 
mémoire, l’uniformisation de la saisie des signa-
lements dans les Églises membres, et l’étude 
des  différents aspects de la reconnaissance 
des personnes victimes. Les discussions du 
groupe de travail portent sur les attentes et les 
pré occupations des personnes victimes, sur les 
aspects techniques ainsi que sur la faisabilité 
de mesures dans les Églises membres. 

Auparavant, un premier groupe de travail 
avait déjà élaboré des Principes et standards 
pour la protection de l’intégrité personnelle 
au sein de l’EERS et de ses Églises membres, 
qui donnent des orientations aux Églises 
membres. Le document a été mis en consulta-
tion pour pouvoir recueillir les observations 
des organisations partenaires.



Die EKS führt auch Gespräche mit Bundes-
stellen wie dem Bundesamt für Statistik, dem 
Eidgenössischen Büro für die Gleichstellung 
von Frau und Mann und dem Schweizerischen 
Nationalfonds, um die Machbarkeit einer um-
fassenden Studie über sexuellen Missbrauch 
in der Allgemeinbevölkerung zu erforschen. 
 Darüber hinaus verfolgt die EKS aufmerksam 
die laufenden parlamentarischen Initiativen, 
wie das Postulat und die Motion, die im 
Septem ber 2024 im Nationalrat eingereicht 
wurden.

Vernetzungstreffen im Januar und 
Juni 2024 boten Mitgliedkirchen Gelegenheit 
zum Austausch über Herausforderungen und 
laufende Projekte. Die EKS setzt damit ein 
 starkes Zeichen für den Schutz der persön-
lichen Integrität und die Unterstützung von 
 Betroffenen.

L’EERS mène également des discussions avec 
des services fédéraux comme l’Office fédéral 
de la statistique, le Bureau fédéral de l’égalité 
entre femmes et hommes et le Fonds national 
suisse, afin d’examiner la faisabilité d’une 
étude globale sur les abus sexuels auprès de 
la population générale. Par ailleurs, l’EERS 
suit attentivement les initiatives parlementaires 
en cours, comme le postulat et la motion pré-
sentés en septembre 2024 au Conseil national.

Les rencontres de liaison en janvier et 
en juin 2024 ont offert l’occasion aux Églises 
membres d’échanger au sujet des défis et des 
projets en cours. Ainsi, l’EERS donne un signal 
fort en faveur de la protection de  l’intégrité per-
sonnelle et du soutien aux personnes victimes.

Cynthia Guignard 
Beauftragte für Kirchenbeziehungen

Chargée des relations avec les Églises





6. Facts and Figures
Gemeinsam Kirche sein

6. Facts and Figures
Être Église ensemble



Die EKS ist der Dachverband von 25 Mitglied­
kirchen, darunter 24 evangelisch­reformierte 
Kantonal- und Landeskirchen sowie die 
 Evangelisch-methodistische Kirche. Gemein-
sam repräsentieren sie rund 1,5 Millionen Pro-
testantinnen und Protestanten in der Schweiz.

Glaubensgrundlage
Die EKS bekennt sich:
– zu Gott als Schöpfer, Jesus Christus als 

 Erlöser und Haupt der Kirche sowie zum 
Heiligen Geist als Tröster und Beistand.

– zur göttlichen Offenbarung in den Schriften 
des Alten und Neuen Testaments.

– zur Erlösung durch Gnade und Recht-
fertigung durch den Glauben.

Aufgaben und Schwerpunkte
Die EKS
– fördert die Vernetzung und Zusammen-

arbeit der Mitgliedkirchen.
– erarbeitet Grundlagen zu Themen aus 

 Kirche, Gesellschaft, Politik, Wirtschaft, 
 Kultur und Wissenschaft.

– veröffentlicht Stellungnahmen zu aktuellen 
Fragestellungen.

– pflegt nationale und internationale 
 ökumenische Beziehungen.

– fördert den jüdisch-christlichen und 
 interreligiösen Dialog.

– vertritt die Anliegen der Mitgliedkirchen 
bei den Behörden der Schweiz.

– organisiert nationale Projekte und 
 Dienstleistungen.

– unterstützt kirchliche Werke sowie 
 Missionsorganisationen.

L’EERS est l’organisation faîtière de 25 Églises 
membres, dont 24 Églises cantonales et natio-
nales évangéliques réformées ainsi que l’Église 
évangélique méthodiste. Elles représentent 
 ensemble environ 1,5 million de protestantes 
et de protestants.

Fondements de la foi
L’EERS confesse sa foi :
– en Dieu comme Créateur, Jésus-Christ 

comme Sauveur et chef de l’Église, et 
 l’Esprit saint comme consolateur et soutien ;

– en la révélation divine dans les Écritures 
de l’Ancien et du Nouveau Testament ;

– dans le salut par la grâce et la justification 
par la foi.

Tâches et priorités
L’EERS
– promeut la mise en réseau et la 

 collaboration des Églises membres ;
– élabore des bases sur des questions 

 ecclésiales, sociétales, politiques, 
 culturelles et scientifiques ;

– publie des prises de position sur des 
 questions actuelles ;

– entretient des relations œcuméniques  
au niveau national et international ;

– promeut le dialogue judéo-chrétien  
et interreligieux ;

– représente les intérêts des Églises  
membres auprès des autorités de Suisse ;

– organise des projets et des prestations 
de services à l’échelle nationale ;

– soutient les œuvres et organisations 
 missionnaires ecclésiales.



Zahlen und Meilensteine
– Mitgliedkirchen: 24 reformierte Kantonal­ 

und Landeskirchen sowie die Evangelisch-
methodistische Kirche.

– Gründung: 1920 als Schweizerischer 
 Evangelischer Kirchenbund (SEK).

– Namenswechsel: 2020 zu Evangelisch- 
reformierte Kirche Schweiz (EKS).

– Hilfswerke: ein Hilfswerk und zwei Missions-
organisationen.

– Mitglieder: 1,5 Millionen Protestantinnen 
und Protestanten.

– Mitarbeitende: Etwa 30 Mitarbeitende  
in der Geschäftsstelle in Bern.

– Die EKS vereint Tradition, Glauben und 
 Engagement, um die Zukunft der Kirche 
und der Gesellschaft aktiv mitzugestalten.

Chiffres et jalons
– Églises membres : 24 Églises cantonales 

et nationales évangéliques réformées 
 ainsi que l’Église évangélique méthodiste.

– Fondation : en 1920 en tant que Fédération 
des Églises protestantes de Suisse (FEPS).

– Changement de nom : en 2020 en tant 
qu’Église évangélique réformée de Suisse 
(EERS).

– Œuvres : une œuvre d’entraide et deux 
 organisations missionnaires.

– Membres : 1,5 million de protestantes 
et protestants.

– Collaborateurs et collaboratrices :  
environ 30 collaborateurs et collaboratrices 
à la chancellerie à Berne.

– L’EERS conjugue tradition, foi et engage-
ment pour contribuer activement à la 
construction de l’avenir de l’Église et de la 
société.





7. Finanzbericht
Erfolgreicher 
 Jahresabschluss 2024: 
Solide  Finanzen,  
neue Schwerpunkte

7. Rapport financier
Un bon exercice  

annuel 2024, avec des 
finances saines et  

de nouvelles priorités



Die EKS schliesst das Jahr 2024 mit einem 
 Ertragsüberschuss von CHF 510 070.– ab.  
Trotz herausfordernder Rahmenbedingungen 
bleiben die  Finanzen stabil, gestützt auf Mit-
gliederbeiträge von CHF 5,92 Mio., die weiter-
hin die wichtigste Einnahmequelle darstellen.

Besonders erfreulich ist das positive 
 Finanz ergebnis von CHF 467 000.–, das mass-
geblich zur Erholung nach den Turbulenzen 
von 2022 beitrug – rund 80% der damaligen 
Verluste konnten ausgeglichen werden. Gleich-
zeitig  flossen 69% der Gesamtausgaben von 
CHF 8,29 Mio. direkt in Projekte und kirchliche 
Angebote.

Ein Schwerpunkt lag 2024 auf dem Schutz 
persönlicher Integrität, wofür zusätzliche Mittel 
aufgewendet wurden. Dies führte zu Verschie-
bungen innerhalb des Projektbudgets, insbe-
sondere im Bereich Kirchenbeziehungen. Auch 
die Kollekten für den Fonds Protestantische 
 Solidarität Schweiz blieben mit CHF 100 000.– 
unter den Erwartungen, was Herausforderungen 
für die zukünftige Mittelbeschaffung aufzeigt.

Mit einem weiterhin soliden Finanzfunda-
ment und einer strategischen Neuausrichtung 
bleibt die EKS gut aufgestellt, um ihre gesell-
schaftliche und kirchliche Verantwortung wahr-
zunehmen.

L’EERS clôture l’exercice 2024 sur un excédent 
de  recettes de 510 070 francs. Malgré des 
conditions-cadres difficiles, les finances restent 
stables, les contributions des membres, de 
5,92 millions de francs, demeurant la principale 
source de revenu.

Le résultat financier positif de 467 000 francs 
est particulièrement réjouissant. Il a beaucoup 
contribué à redresser la situation après les 
 turbulences de l’année 2022 – environ 80% 
des pertes qui avaient été enregistrées ont 
pu être compensées. En même temps, 69% 
des dépenses totales, de 8,29 millions de 
francs, ont directement servi à financer des 
projets et des offres ecclésiales.

En 2024, la protection de l’intégrité per-
sonnelle était en point de mire et a nécessité 
des moyens supplémentaires. Il en est résulté 
des changements d’affectation dans le budget 
des projets, en particulier dans le domaine 
des relations avec les Églises. Les collectes 
en faveur du fonds de Solidarité Protestante 
Suisse, de 100 000 francs, ont aussi été 
 inférieures aux attentes, ce qui montre les défis 
qui attendent les futures collectes de fonds.

Grâce à une assise financière solide et à 
une réorientation stratégique, l’EERS peut 
continuer d’assumer dans de bonnes conditions 
sa responsabilité sociétale et ecclésiale.
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